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Safety and warning
information

Before you switch ON the
appliance

Please read the operating and
installation instructions carefully!
They contain important
information on how to install, use
and maintain the appliance.

The manufacturer is not liable if
you fail to comply with the
instructions and warnings. Retain
all documents for subsequent use
or for the next owner.

Technical safety

Fire hazard

The tubes of the

refrigeration circuit convey
a small quantity of an
environmentally friendly but
flammable refrigerant (R600a). It
does not damage the ozone layer
and does not increase the
greenhouse effect. If refrigerant
escapes, it may injure your eyes
or ignite.

If damage has occurred

Keep naked flames and/or
ignition sources away from the
appliance,

thoroughly ventilate the room
for several minutes,

switch off the appliance and
pull out the mains plug,

inform customer service.

The more refrigerant an
appliance contains, the larger the
room must be in which the
appliance is situated. Leaking
refrigerant can form a flammable
gas-air mixture in rooms which
are too small.

The room must be at least 1 m3
per 8 g of refrigerant. The amount
of refrigerant in your appliance is
indicated on the rating plate
inside the appliance.

When installing the appliance,
ensure that the mains cable is not
trapped or damaged.

If the power cord of this appliance
is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, Customer
Service or a similarly qualified
person. Improper installations
and repairs may put the user at
considerable risk.

Repairs may be performed by the
manufacturer, customer service
or a similarly qualified person
only.

Only original parts supplied by
the manufacturer may be used.
The manufacturer guarantees
that only these parts satisfy the
safety requirements.



Do not use multiple sockets,
extension leads or adapters.

Fire hazard

Portable multiple outlets or

power supplies may
overheat, causing a fire.
Never leave portable multiple
outlets or portable power supplies
behind the appliance.

Important information when
using the appliance

Never use electrical appliances
inside the appliance (e.g.
heaters, electric ice makers,
etc.). Risk of explosion!

Never defrost or clean the
appliance with a steam cleaner!
The steam may penetrate
electrical parts and cause a
short-circuit. Risk of electric
shock!

Do not use additional means to
accelerate the defrosting
process other than those
recommended by the
manufacturer. Risk of
explosion!

Do not use pointed or sharp-
edged implements to remove
frost or layers of ice. You might
damage the refrigerant
tubes.Leaking refrigerant may
cause eye injuries or ignite.

Do not store products which
contain flammable propellant
(e.g. spray cans) or explosive
substances in the appliance.
Risk of explosion!
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Avoiding placing children
and vulnerable people at
risk:

At risk here are children,
people who have limited
physical, mental or sensory
abilities, as well as people who
have inadequate knowledge
concerning safe operation of
the appliance.

Check that children and
vulnerable people have
understood the hazards.

A person responsible for safety
must supervise or instruct
children and vulnerable people
who are using the appliance.

Only children aged 8 years and
above may use the appliance.

Supervise children while the
appliance is being cleaned or
maintained.

Never allow children to play
with the appliance.

Never cover or block the
ventilation openings of the
appliance.

Do not stand on or lean heavily
against the base of the
appliance, drawers, doors, etc.

For defrosting and cleaning,
pull out the mains plug or
switch off the fuse. Do not pull
out the mains plug by tugging
on the power cord.
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Store high-percentage alcohol
tightly sealed and in an upright
position.

Keep plastic parts and the door
seal free of oil and grease.
Otherwise, plastic parts and the
door seal will become porous.

Do not store bottled or canned
liquids (especially carbonated
drinks) in the freezer
compartment.Bottles and cans
may burst!

Never put frozen food straight
from the freezer compartment
in your mouth.

Risk of low-temperature burns!

Avoid prolonged touching of
frozen food, ice or the
evaporator pipes, etc.

Risk of low-temperature burns!

Children in the household

Keep children away from
packaging and its parts.
Danger of suffocation from
folding cartons and plastic film!

Do not allow children to play
with the appliance!

If the appliance features a lock:
keep the key out of the reach of
children!

General regulations
The appliance is suitable

for refrigerating and freezing
food,

for making ice.

This appliance is intended for use
in the home and the home
environment.

The refrigeration circuit has been
checked for leaks.

This appliance complies with the
relevant safety regulations for
electrical appliances and is fitted
with noise suppression.

This appliance is intended for use
up to a maximum height of

2000 metres above sea level.



Information
concerning disposal

< Disposal of packaging

The packaging protects your appliance
from damage during transit. All utilised
materials are environmentally safe and
recyclable. Please help us by disposing of
the packaging in an environmentally
friendly manner.

Please ask your dealer or inquire at your
local authority about current means of
disposal.

<» Disposal of your old
appliance

Old appliances are not worthless rubbish!
Valuable raw materials can be reclaimed
by recycling old appliances.

This appliance is labelled in
accordance with European

== Directive 2012/19/EU concerning
used electrical and electronic
appliances (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
The guideline determines the
framework for the return and
recycling of used appliances as
applicable throughout the EU.
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A Warning

Redundant appliances
1. Pull out the mains plug.

2. Cut off the power cord and discard with
the mains plug.

3. Do not take out the trays
and receptacles: children are therefore
prevented from climbing in!

4. Do not allow children to play with
the appliance once it has spent its
useful life. Danger of suffocation!

Refrigerators contain refrigerant

and gases in the insulation. Refrigerant
and gases must be disposed

of professionally. Ensure that tubing

of the refrigerant circuit is not damaged
prior to proper disposal.

Scope of delivery

After unpacking all parts, check for any
damage in transit.

If you have any complaints, please contact
the dealer from whom you purchased the
appliance or our customer service.

The delivery consists of the following
parts:

Free-standing appliance

Interior fittings (depending on model)
Bag containing installation materials
Operating instructions

Installation manual

Customer service booklet

Warranty enclosure

Information on the energy consumption
and noises
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Installation location

A dry, well ventilated room is suitable as
an installation location. The installation
location should not be exposed to direct
sunlight and not placed near a heat
source, e.g. a cooker, radiator, etc. If
installation next to a heat source is
unavoidable, use a suitable insulating
plate or observe the following minimum
distances from the heat source:

3 cm to electric or gas cookers.
30 cm to an oil or coal-fired cooker.

The floor of the installation location must
not give way; if required, reinforce floor. If
the floor is uneven, compensate with
supports.

Distance from wall

When installing the appliance, ensure that
the door can be opened by 90°.

Observe ambient
temperature
and ventilation

Ambient temperature

The appliance is designed for a specific
climate class. Depending on the climate
class, the appliance can be operated at
the following temperatures.

The climate class can be found on

the rating plate. Fig. A

Climate Permitted ambient
class temperature

SN +10 °Ct0 32 °C

N +16 °Cto 32 °C
ST +16 °Ct0 38 °C

T +16 °Ct0 43 °C
Note:

The appliance is fully functional within
the room temperature limits

of the indicated climatic class. If

an appliance of climatic class SN

is operated at colder room temperatures,
the appliance will not be damaged up to
a temperature of +5 °C.

Ventilation
Fig. H

The air on the rear panel and on the side
panels of the appliance heats up.
Conduction of the heated air must

not be obstructed. Otherwise,

the refrigerating unit must work harder.
This increases power consumption.
Therefore: Never cover or block

the ventilation openings!



Connecting
the appliance

After installing the appliance, wait at least
1 hour until the appliance is switched on.
During transportation the oil in

the compressor may have flowed into

the refrigeration system.

Before switching on the appliance for

the first time, clean the interior of

the appliance (see chapter “Cleaning

the appliance”).

Electrical connection

The socket must be near the appliance
and also freely accessible following
installation of the appliance.

A Warning

Risk of electric shock!

If the length of the mains cable is
inadequate, never use multiple sockets or
extension leads. Instead, please contact
Customer Service for alternatives.

The appliance complies with protection
class |. Connect the appliance to 220—
240 V/50 Hz alternating current via a
correctly installed socket with protective
conductor. The socket must be protected
by a 10 A to 16 A fuse.

For appliances operated in non-European
countries, check whether the indicated
voltage and current type match the values
of your electricity supply. This information
can be found on the rating plate, Fig. [.

A Warning

Never connect the appliance to electronic
energy saver plugs.

Our appliances can be used with mains
and sine-controlled inverters. Mains-
controlled inverters are used

for photovoltaic systems which

are connected directly to the national grid.
Sine-controlled inverters must be used for
isolated applications (e.g. on ships or in
mountain lodges) which are not connected
directly to the national grid.
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Getting to know your
appliance

Please fold out the illustrated last page.
These operating instructions refer

to several models.

The features of the models may vary.
The diagrams may differ.

Fig. H

* Not all models.

A Refrigerator compartment
B Freezer compartment
1-8 Controls

9* Butter and cheese compartment
10 Shelf for small bottles

11 Shelf for large bottles

12 Light

13*  Bottle shelf

14 Cold storage compartment

15 Vegetable container with humidity
control

16 Frozen food container
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Controls
Fig. A

1 Selection button for refrigerator
compartment
To implement settings for
the refrigerator compartment,
press the selection button.

2 Selection button for freezer
compartment
To implement settings for
the freezer compartment, press
the selection button.

3 Temperature display refrigerator
compartment
The numbers correspond to the set
refrigerator compartment
temperatures in °C.

4 Energy saving mode display
It is lit when the appliance is not in
use.

5 Alarm button
Used to switch off the warning
signal, see chapter “Alarm
function”.

6 Setting buttons
You can use the “+” and “~” button
to set the temperature of
the refrigerator and freezer
compartment. In addition, special
functions can be switched on
and off.

7 Temperature display freezer
compartment
The numbers correspond to the set
freezer compartment temperatures
in °C.

8 Button “lock” function
If this function is switched on, no
settings are possible via
the controls.

10

Switching on the
appliance

1. First insert the plug into the connection
on the back of the appliance. Check
that the plug has been inserted all the
way.

2. Then insert the other end of the cable
into the socket.

The appliance is now switched on and a
warning signal sounds.

Press the alarm off button to switch off the
audible warning signal.

The alarm off display goes out when the
appliance has reached the set
temperature.

The preset temperatures are reached after
several hours. Do not put any food

in the appliance beforehand.

The factory has recommended

the following temperatures:

Freezer compartment: -18 °C
Refrigerator compartment: +4 °C

Operating tips

After the appliance has been switched
on, it may take several hours until the
set temperatures have been reached.

The fully automatic NoFrost system
ensures that the freezer section
remains free of ice. Defrosting is no
longer required.

If the door cannot be immediately re-
opened after it has been closed, wait
until the resulting low pressure has
equalised.

The front and side panels

of the housing are partly heated
slightly.This prevents condensation
from forming.



Setting
the temperature

Fig. A

Refrigerator compartment

The temperature can be set from +2 °C to

+8 °C.

1. Use the selection button refrigerator
compartment 1 to select refrigerator
compartment.

2. Using the temperature setting button 6,
to set the required refrigerator
compartment temperature.

Note:

To reach the selected temperature, open
the ventilation openings to 1/3, Fig. [

Freezer

The temperature can be set from -16 °C to

-24 °C.

1. Using the selection button freezer
compartment 2 to select freezer
compartment.

2. Use the temperature setting button 6 to
set the required freezer compartment
temperature.
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Special functions
Fig. A

Eco function

The “eco” function switches the appliance
to energy-saving mode.

1. Select the refrigerator compartment or
freezer compartment using the
selection buttons.

2. Keep pressing on + until the “eco”
display is lit.

The appliance automatically sets
the following temperatures:
Refrigerator compartment: +8 °C

Freezer compartment: -16 °C

Button lock function

To switch the button lock on and off, press
the lock button for 5 seconds.

When the function is switched on, the lock
display lights up.

The control panel is now protected against
unintentional operation.

Exception to the button lock:

The lock button can be pressed to switch
off the button lock.

Energy saving mode

When the appliance is not used,

the display on the controls switches

to energy saving mode.

Energy saving mode display, Fig. F/4
illuminates.

As soon as the appliance is used, e.g.
the door is opened, the display switches
back to normal illumination.

11
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Alarm function

In the following cases an alarm may be
actuated.

Door opening alarm

The door alarm switches on and the Alarm
H/5 display is lit if the appliance is left
open for too long. Close the appliance

to switch off the door alarm.

Temperature alarm

An intermittent signal sounds and the
Alarm button is lit.

The temperature alarm switches on if the
freezer compartment is too warm and the
frozen food is at risk of thawing.

The alarm may switch on without any risk
to the frozen food:

Switch on the appliance for the first
time.

When large quantities of fresh food are
placed in the appliance.

Note:

Do not refreeze thawing or thawed food.
Only ready meals (boiled or fried) may be
refrozen.

No longer store the frozen produce for
the max. storage period.

Switching off the alarm
Fig. A

Press the alarm button 5 to switch off
the warning signal.
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Usable capacity

Information on the usable capacity can be
found inside your appliance on the rating
plate. Fig. @

Fully utilising the freezer
volume

To place the maximum amount of frozen
food in the freezer compartment, you can
remove the containers. You can then stack
the food directly on the shelf and on the
floor of the freezer compartment.

Note:

Avoid contact between food and rear
panel. Otherwise the air circulation will be
impaired.

Food or packaging could freeze to the rear
panel.

Removing the fittings

Pull out the frozen food container all
the way, lift at the front and remove.
Fig.

Refrigerator
compartment

The refrigerator compartment is the ideal
storage location for meat, sausage, fish,
dairy products, eggs, ready meals

and pastries.



Storing food

Store fresh, undamaged food. The
quality and freshness will then
be retained for longer.

In the case of ready-made products and
bottled goods, observe the best-before
date or use-by date specified by the
manufacturer.

To retain aroma, colour and freshness,
pack or cover food well before placing
in the appliance. This will prevent

the transfer of flavours and the
discolouration of plastic parts in

the refrigerator compartment.

Allow warm food and drinks to cool
down before placing in the appliance.

Note:

Do not block air outlet openings with food,
otherwise the air circulation will be
impaired. Food which is stored directly

in front of the air outlet openings may be
frozen by the cold air flowing out.

Note the chill zones in the

refrigerator compartment

The air circulation in the refrigerator

compartment creates different chill zones:
The coldest zones are in front of the air

outlet openings and in the chill
compartment, Fig. l/14.

Note:
Store perishable food (e.g. fish,
sausage, meat) in the coldest zones.

Warmest zone is at the very top of the
door.

Note:

Store e.g. hard cheese and butter in the
warmest zone. The aroma of hard
cheese can then continue to develop
and butter remains spreadable.
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Vegetable container with
humidity control

Fig.

To create the optimum storage climate for
fruit and vegetables, you can set

the humidity level in the vegetable
container:

Mainly vegetables as well as for a
mixed or small load — high air humidity

Mainly fruit as well as for a large load —
low air humidity

Notes

Fruit sensitive to cold (e.g. pineapple,
banana, papaya and citrus fruit) and
vegetables sensitive to cold (e.g.
aubergines, cucumbers, zucchini,
peppers, tomatoes and potatoes)
should be stored outside the refrigerator
at temperatures of approx. +8 °C

to +12 °C for optimum preservation

of quality and flavour.

Condensation may form in the
vegetable container depending on the
type and quantity of products stored.
Remove condensation with a dry cloth
and adjust air humidity in the vegetable
container with the humidity controller.

Cold storage compartment
Fig. @

The cold storage compartment has lower
temperatures than the refrigerator
compartment. Even temperatures below
0 °C may occur.

Ideal for storing fish, meat and sausage.
Not suitable for lettuce and vegetables
and produce sensitive to cold.

The temperature of the chill compartments
can be varied using the ventilation
opening. Push temperature controller
upwards to reduce the temperature. Push
temperature controller downwards to
increase the temperature. Fig.

13



en

Super cooling

Super cooling sets the refrigerator
temperature to the coldest temperature
setting for approx. 6 hours. Then

the appliance automatically switches
to the temperature set prior to super
cooling mode.

Switch on super cooling mode, e.g.

= before placing large quantities of food
in the refrigerator compartment.

= for the fast cooling of drinks.

Switching on and off

Fig. A

1. Select the fridge compartment using the
fridge button.

2. Press the temperature setting button 6
repeatedly until the super display is lit.

You do not need to switch off the super
cooling. After 6 hours, the previously set
temperature is automatically restored.
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Freezer compartment

Use the freezer compartment

= To store deep-frozen food.
= To make ice cubes.
= To freeze food.

Note:

Ensure that the freezer compartment door
has been closed properly. If the door is
open, the frozen food will thaw. The
freezer compartment will become covered
in thick ice. Also: waste of energy due to
high power consumption!

Max. freezing capacity

Information about the max. freezing
capacity within 24 hours can be found on
the rating plate. Fig. @

Prerequisites for max. freezing
capacity
= Switch on super freezing before placing

fresh products in the compartment (see
chapter entitled “Super freezing”).

= Remove containers; stack food directly
on the shelf and on the floor of the
freezer compartment.

= Freeze large quantities of food
preferably in the very top compartment
where food freezes particularly quickly
and therefore also gently.



Freezing and storing
food

Purchasing frozen food

Packaging must not be damaged.
Use by the “use by” date.

Temperature in the supermarket freezer
must be -18 °C or lower.

If possible, transport deep-frozen food
in an insulated bag and place quickly in
the freezer compartment.

Note when loading products

Preferably freeze large quantities

of food in the top compartment, where
food freezes particularly quickly

and therefore also gently.

Place the food over the whole area
of the compartments or the frozen food
containers.

Note:

Food which is already frozen must not
come into contact with the food which is
to be frozen. If required, move

the frozen food to other frozen food
containers.

Storing frozen food

Insert frozen food container all the way to
ensure unrestricted air circulation.
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Freezing fresh food

Freeze fresh and undamaged food only.
To retain the best possible nutritional
value, flavour and colour, vegetables
should be blanched before freezing.
Aubergines, peppers, zucchini and
asparagus do not require blanching.
Literature on freezing and blanching
can be found in bookshops.

Note:

Keep food which is to be frozen away from
food which is already frozen.

The following foods are suitable for
freezing:

Cakes and pastries, fish and seafood,
meat, game, poultry, vegetables, fruit,
herbs, eggs without shells, dairy
products such as cheese, butter and
quark, ready meals and leftovers such
as soups, stews, cooked meat and fish,
potato dishes, soufflés and desserts.

The following foods are not suitable for
freezing:

Types of vegetables, which are usually
consumed raw, such as lettuce or
radishes, eggs in shells, grapes, whole
apples, pears and peaches, hard-boiled
eggs, yoghurt, soured milk, sour cream,
créme fraiche and mayonnaise.

15
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Packing frozen food
To prevent food from losing its flavour
or drying out, place in airtight containers.
1. Place food in packaging.
2. Remove air.
3. Seal the wrapping.
4. Label packaging with contents

and date of freezing.
Suitable packaging:
Cling wrap, tubular film made of
polyethylene, aluminium foil, freezer
containers.
These products are available from
specialist outlets.
Unsuitable packaging:

Wrapping paper, greaseproof paper,
cellophane, bin liners and used shopping
bags.

Items suitable for sealing packaged
food:

Rubber bands, plastic clips, string, cold-
resistant adhesive tape, etc.

Bags and tubular film made of
polyethylene (PE) can be sealed with a
film heat sealer.

Shelf life of frozen food

Storage duration depends on the type
of food.

At a temperature of -18 °C:
Fish, sausage, ready meals and cakes
and pastries:

up to 6 months

Cheese, poultry and meat:
up to 8 months
Vegetables and fruit:

up to 12 months

16

Super freezing

Food should be frozen solid as quickly as
possible in order to retain vitamins,
nutritional value, appearance and flavour.
Several hours before placing fresh food
in the freezer compartment, switch on
super freezing to prevent an unwanted
temperature rise.

As a rule, 4-6 hours is adequate.

This appliance runs constantly

and the freezer compartment drops to

a very low temperature.

If the max. freezing capacity is to be used,
super freezing must be switched on for
24 hours before the fresh produce is
placed in the freezer compartment.
Smaller quantities of food (up to 2 kg) can
be frozen without “super freezing”.

Note:

When super freezing is switched on,
increased operating noises may occur.

Switching on and off

Fig. A

1. Select the freezer compartment area
with the selection button 2.

2. Keep pressing the temperature setting
button 6 until the super display is lit.

Super freezing automatically switches off
after approx. 22 days.



Thawing frozen food

Depending on the type and application,
select one of the following options:

at room temperature
in the refrigerator

in an electric oven, with/without fan
assisted hot-air

in the microwave

A Caution!

Do not refreeze thawing or thawed food.
Only ready meals (boiled or fried) may be
refrozen.

No longer store the frozen produce for
the max. storage period.

Interior fittings

Shelves and containers

You can reposition the inner shelves

and the containers in the door as required:
pull shelf forwards, lower and swivel out to
the side. Lift the container and remove.

Special features
(not all models)
Bottle shelf

Fig. B

Bottles can be stored securely on
the bottle shelf.

en

Ice cube tray
Fig. @

1. Fill the ice cube tray %4 full of drinking
water and place in the freezer
compartment.

2. If the ice tray is stuck to the freezer
compartment, loosen with a blunt
implement only (spoon-handle).

3. To loosen the ice cubes, twist the ice
tray slightly or hold briefly under flowing
water.

Freezer calendar

Fig. [

To prevent the quality of the frozen food
from deteriorating, do not exceed the
storage duration. The figures next

to the symbols indicate the permitted
storage period of the produce in months.
In the case of commercially available
frozen food observe the date

of manufacture or use-by date.

Ice block

If a power failure or malfunction occurs,
the ice blocks can be used to slow down
the thawing process. The longest storage
time is obtained by placing the ice pack
on the food in the top compartment.

The ice blocks can also be used to cool
food temporarily , e. g. in a cold bag.
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Sticker “OK”

(not all models)

The sticker “OK” lets you check whether
the refrigerator compartment achieves the
safe temperature ranges of +4 °C or
colder recommended for food. If the
sticker does not indicate “OK”, gradually
reduce the temperature.

Note:

When the appliance is switched on, it may
take up to 12 hours until the set
temperature is reached.

D

Correct setting

Switching off and
disconnecting the
appliance

Switching off the appliance

Press "+" button for 10 seconds.
Refrigeration unit switches off.

Disconnecting the appliance
If you do not use the appliance for
a prolonged period:

1. Pull out the mains plug or switch off the
fuse.

2. Clean the appliance.
3. Leave appliance doors open.
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Cleaning the appliance

A Caution!

Do not use abrasive, chloride or acidic
cleaning agents or solvents.

Do not use scouring or abrasive
sponges.
The metallic surfaces could corrode.

Never clean shelves and containers
in the dishwasher.

The parts may become deformed!

The cleaning water must not get into
the following areas:
Controls

lllumination
Ventilation openings
Openings in the separating plate

Proceed as follows:

1. Pull out the mains plug or switch off the
fuse.

2. Take out the frozen food and store
in a cool location. Place ice pack (if
available) on the food.

3. The rinsing water must not drip into the
controls, lighting, ventilation openings
or the openings in the partition!

Clean the appliance with a soft cloth,
lukewarm water and a little pH-neutral
washing-up liquid.
4. Wipe the door seal with clear water only
and then wipe dry thoroughly.
5. After cleaning reconnect the appliance.
6. Put the frozen food back into
the appliance.



Interior fittings

All variable parts of the appliance
can be taken out for cleaning.

Take out shelves in the door

Fig. @

Lift shelves upwards and take out.
Take out glass shelves

Pull the glass shelves forwards and take
out.

Removing the container

Fig. A

Pull out the container all the way, lift at
the front and remove.

Taking out the frozen food container
Fig.

Pull out the frozen food container all
the way, lift at the front and remove.

en

Light (LED)

Your appliance features a maintenance-
free LED light.

These lights may be repaired by customer
service or authorised technicians only.

Tips for saving energy

Install the appliance in a dry, well
ventilated room! The appliance should
not be installed in direct sunlight or near
a heat source (e.g. radiator, cooker).

If required, use an insulating plate.

Allow warm food and drinks to cool
down before placing in the appliance.

Thaw frozen food in the refrigerator
compartment and use the low
temperature of the frozen food to cool
refrigerated food.

Open the appliance as briefly as
possible.

To achieve the lowest energy
consumption, leave a small wall gap at
the side.

The arrangement of the fittings does not
affect the energy rating of the
appliance.
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Operating noises

Quite normal noises

Note:
When super freezing is switched on,

increased operating noises may occur.
Droning

Motors are running (e.qg. refrigerating units,
fan).

Bubbling, humming or gurgling noises
Refrigerant is flowing through the tubing.
Clicking

Motor, switches or solenoid valves are
switching on/off.

Cracking

Automatic defrosting is running.

Preventing noises

The appliance is not level

Please align the appliance with a spirit
level. Use the height-adjustable feet
or place packing underneath them.
The appliance is not free-standing
Please move the appliance away

from adjacent units or appliances.
Containers or storage areas wobble
or stick

Please check the removable parts and re-
insert them correctly if required.
Bottles or receptacles are touching
each other

Move the bottles or receptacles slightly
away from each other.

Eliminating minor faults yourself

Before you call customer service:

Please check whether you can eliminate the fault yourself based on the following

information.

Customer service will charge you for advice — even if the appliance is still under
guarantee!

Fault Possible cause Remedial action

Temperature differs
greatly from the set
value.

In some cases it is adequate to switch
off the appliance for 5 minutes.

If the temperature is too high wait

a few hours and check whether

the temperature has approached

the set value.

If the temperature is too low check
the temperature again the next day.

The light
does not function.

The LED light
is defective.

See chapter “Light (LED)” section.

Appliance was open too  When the appliance is closed

long.

Light is switched off
after approx. 10 min.

and opened, the light is on again.
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Fault

Possible cause

Remedial action

The temperature in
the freezer
compartment is too
warm.

Appliance opened
frequently.

Do not open the appliance
unnecessarily.

The ventilation
openings have been
covered.

Remove obstacles.

Large quantities of
fresh food are being
frozen.

Do not exceed max. freezing capacity.

It is too cold in the
refrigerator section or in
the chill compartment.

Increase the temperature in the
refrigerator section.

Push temperature controller for the
chill compartment downwards. Fig. @

Appliance is not
cooling, temperature
display and light are lit.

Showroom mode is
switched on.

Hold down alarm button, Fig E/5, for
10 seconds until

an acknowledgement signal sounds.
After a short time check whether your
appliance is cooling.

The side panels of the
appliance are warm.

Pipes run into the side
panels which heat
during the cooling
process.

That is normal behaviour for the
appliance and not a fault.

Furniture touching the appliance will
not be damaged by the heat.

Displays
do not illuminate.

Power failure; the fuse
has been switched off;
the mains plug

has not been inserted

properly.

Connect mains plug. Check whether
the power is on, check the fuses.

Freezer compartment
door was open

for a long time;
temperature is no
longer reached.

The evaporator
(refrigeration generator)
in the NoFrost system
is covered in thick ice
and can no

longer be defrosted
fully automatically.

To defrost the evaporator, remove
the frozen food

with the compartments, insulate well
and store in a cool location.
Switch off the appliance and move
it away from the wall. Leave

the appliance door open.

After approx. 20 min.

the condensation begins to run
into the evaporation pan,

at the rear of the appliance.

To prevent the evaporation pan
from overflowing in this case,

mop up the condensation

with a sponge.

The evaporator is defrosted when
the water stops running

into the evaporation pan. Clean
the interior. Switch the appliance
back on again.
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Appliance self-test

Your appliance features an automatic self-
test program which shows you

sources of faults which may be repaired
by customer service only.

Starting the appliance self-test

1. Switch off the appliance and wait 5
minutes.

2. Switch on appliance and press and hold
the button ,-” for 3-5 seconds within the
first 10 seconds, until an audible signal
sounds.

The self-test programme starts.

While the self-test is running, a long
acoustic signal sounds.

When the self-test ends and an acoustic
signal sounds twice, your appliance is

in working order.

If 5 audible signals sound, there is an
error. Inform customer service.

Ending the appliance self-test

When the programme has ended, the
appliance switches over to normal
operation.
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Customer service

Your local customer service can be found
in the telephone directory or in

the customer-service index. Please
provide customer service with the
appliance product number (E-Nr.) and
production number (FD-Nr.).

This information can be found on the rating
plate. Fig. @

To prevent unnecessary call-outs, please
assist customer service by quoting

the product and production numbers. This
will save you additional costs.

Repair order and advice
on faults

Contact information for all countries can
be found on the enclosed customer
service list.

GB 0344 892 8979  Calls charged at
local or mobile

rate.

0.03 € per
minute at peak.
Off peak 0.0088
€ per minute.

toll-free

IE 01450 2655

US 800 944 2904



YKa3aHuA
no 6esonacHocTU
U npeaynpexaeHun

Mpexnae uem BBECTH NpUbOp
B 3KCMAyaTauuto

BHuMMaTenbHo npouTtute
WHCTPYKUMIO MO MOHTaXKY

v aKkcnnyarauuun! B Hen
COLEPXKUTCA BaXKHanA
nHpopmMauma no ycTaHoBKe,
MCMOMNb30BaHUIO U TEXHUYECKOMY
obcny>kuBaHuto npubopa.
N3rotoBuTENbL HE HECET HUKAKOM
OTBETCTBEHHOCTH 3a
nocneacTeuA, ecnv Bol

He cobntogany yKkasaHusa

W NnpeaynpexxaeHua,
npuMBeAEeHHbIE B UHCTPYKLMK NO
akcnnyataumun. CoxpaHuTe BCHO
AOKyMeHTauuto anq
No3AHEeNLLEro UCNob30BaHMA
WNKn AnA nepegauu

ee cnegytowemy snagenbLy
npubopa.

EAL

ru

TexHuuyeckan 6e3onacHOCTb

OnacHocTb BO3ropaHuA

B Tpy6ax KoHTypa

LUMPKYNAUMK XnagareHTa
“meeTcA B HeBONbLIOM
KONIMYECTBE SKOJNOrMYECKH
6e3BpeaHbIi, HO FopHYKiA
xnagareHT (R600a). OH He
paspyLlaeT 030HOBbIN C/TIOW U He
cnoco6CcTBYET PasBUTUIO
napHukosoro apdekTa. Mpu
BbITEKAHMW XNadareHT MoXeT
NMPUBECTU K TpaBMam rnas unu
BOCM/IaMEHEHMUIO.

MNMpu noBpemaeHUAXx:

He noaxoaute 6n13ko

K 6bITOBOMY nprbopy

C OTKPbITbIM NAAMEHEM WU
KakUMM-Mbo UHbIMM
WCTOYHMKAMM BOCMNAMEHEHHA,

XOpOLLO NpoBeTpUTe
nomeLLleHue B TeueHue
HECKOJIbKUX MUHYT,

BbIKITHOYNTE XONOAUJIbHUK
N U3BJIEKUTE BUJTKY U3 POSETKMH,

Co00BLUMTE O NOBPEXAEHMUAX
B CEPBUCHYHO CNy»K0y.
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Yem Gonbluee KONMMYeCcTBo
xnagareHta coaepXxurca

B 6bITOBOM Npubope, Tem
6onblue A0MKHO ObiTb
nomMeLleHre, B KOTOPOM OH
ycTaHoBfeH. B cnvwkom
MasieHbKMUX NOMELLIEHUAX NpK
yTeuKe xnagareHta MoXxet
obpasoBaTbCA roptoyan CMecb
napoB xnajareHta ¢ BO34yXOM.
Ha ka>kable 8 r xnaaareHta
JAOJDKEH NPUXOANUTBLCA Kak
MUHUMYM 1 M3 NOMeLLEeHus.
KonuyecTtBo xnagareHra,
coaep<alleecna B Bawem
6biToBOM Npubope, NpMBeAeHO
B GUPMEHHOMN Tabnnyke,
pacrnofioXXeHHON BHYTPH
6biToBOrO Npubopa.

Mpwu ycTaHoBKe Npubopa He
A0nycKaTb 3aXkatua unu
NOBPEXXAEHUA CETEBOro LUHYpa.
B cnyyae nospexaeHuA ceTeBou
LUHYp AaHHOro npubopa
3aMeHAEeTCA U3roToBUTENEM,
CEPBWUCHOM CNy»KO0K nnu
cneunannucTom ¢
COOTBETCTBYHOLLEN
KBanMpurkaumen. B ceAsmn c
HeHaZnexaluum obpasom
BbINOSIHEHHOW YCTAHOBKOW U
PEMOHTOM MOXKET BO3HUKHYTb
cepbes3Han onacHoCTb AnA
nonb3oBarens.

PeMOHT npon3BoAnUTCA TONbKO
U3roToBUTENIEM, CEPBUCHOM
Cny>k601 Unu cneunanncTom

C COOTBETCTBYHOLLEN
KBanMpUKaumnen.
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Paspeluaetca ucnonb3osatb
TONBbKO OpPUrMHasnbHbIE 3an4yacTtu
usrotosutena. ToNbKO B
OTHOLLUEHWMU ITUX AeTanen
M3roTOBUTENb rapPaHTUPYET, UTO
OHM oTBeyatoT TpeboBaHnAM
TEXHUKKM Be30nacHOCTY.
He ucnonb3yite
MHOFOKOHTaKTHbIE PO3ETKM,
yANMHUTENbHbIE Kabenu nunu
aaanTepbl.

OnacHocTb Bo3ropaHusa

[MepeHocHbIe

MHOIFOKOHTaKTHbIE PO3ETKM
WK NEepPeHOCHbIE CeTEBLIE Y3Ibl
MOryT NeperpeTbCcA U cTatb
MPUYMUHOK BO3ropaHuA.
He yctaHaBnuBatb NepeHOCHbIE
MHOTOKOHTaKTHbIE PO3ETKU UMK
NMepeHOCHbIE CeTeBbIE Y3Nbl 3a
npuéopom.

Mpu akcnnyaTauum

Hu B Koem cny4yae He
UCMNONb3YWUTE ANEKTPUYECKHUE
npubopbl BHYTPY AAHHOIO
npubopa (Hanpumep,
HarpeBaTenbHble NpUbopsl,
SNEKTPUYECKNE MOPOXKEHULIbI U
npoy.). BapbiBOONacHocCTh!

Hu B KOEm cnyyae He
pasMopakMBamnTe u He YNCTUTE
np1oop C NOMOLLbIO
napoounctutena! Map moxer
NMPOHUKHYTb B 9NEKTPUYECKHE
AeTanu 1 Bbl3BaTb KOPOTKOE
3amMblkaHue. OnacHocTb
NOpaXKeHWA 3NEKTPUYECKUM
TOKOM!



Ecnu a10 He ykasaHo
npoussoauTenem, He
npeanpuHuManTe
AOMOJSHUTENbHbIE MepbI, YTOObI
YCKOPUTb OTTavBaHue.
B3pbiBOONacHoCTb!

He ncnonb3yunte npeameTsl C
OCTPbIM KOHLIOM W1 OCTPbIMU
KpaAmu AnA yaaneHuA CroeB
WHeA UK Nbaa. Tem cambiM Bbl
MOXXeTe NoBpeaAnTb TPYOKH, Mo
KOTOPbLIM UMPKynupyet
xnagareHt.bpbisru xnagareHTa
MOTYT BOCMIaMEHUTLCA UK
NPUBECTU K MOPaXKEHMIO rnas.

He xpaHuTe npoayKTbl C
roprOYUMU razamu-
BbITECHUTENAMM (Hanpumep,
asp0o30nbHbIe BanNoHUUKK), a
TaKXXe B3pbIBOONacHbIe
BellecTBa. BapbiBoonacHocTb!

He ncnonb3yuTte LOKOSbHYIO
NOACTaBKY, BbIABUXHbIE
MONKK, ABEPLbI U NPOY. B
KayecTBe NOAHOMKMU UK
onopsl.

nAa pasmopaxmBaHusa U
YUCTKM U3BNIEKUTE BUIKY U3
PO3ETKM UMK OTKIIOUUTE
npeaoxpanHutens. MNpu
U3BJIEYEHUUN BUIKU U3 PO3ETKM
cneayet TAHYTb 3a BUJIKY, a HE
3a CEeTeBOM LUHYP.

Hu B Koem cny4yae He
3aKpbiBanTe U He
3arpomMmoXkaaunte
BEHTUNALMOHHbLIE OTBEPCTHA
npubopa.

ru

MNMpeaynpexaeHue pucKkos
ANA aeten U noaBepKeHHbIX
OMacHOCTHU NuL

K noaBep»XeHHbIM onacHoCcTy
fiMuam OTHOCATCA AETH, nuua C
PUBNYECKMMU U MCUXMYECKUMMU
OrpaHUYEHUAMM WU C
OrpaH1yeHHbIM BOCMPUATUEM,
a TaKkxe nuua, He
obnaaatoLLme A0CTaTOYHbIMM
3HAHUAMM ANA HALEXKHOW
aKcnnyartauuu npubopa.

Y6eantech B TOM, 4YTO AE€TU U
noaBsep>XeHHble onacHOCTHU
Nimla oCco3HasiM rpos3daiumne
OonacHOCTMH.

Mpwn ncnonb3oBaHuu Npubopa
LETU ¥ NOABEPIKEHHbIE
ONacHOCTU fnLa AOMKHbI
HaxoAWTbCA Mo NPUCMOTPOM
WY PyKOBOACTBOM JiMLA,
oTBeYyaroLLero 3a ux
6e30nacHOCTb.

Monb3oBatbcA NPMOOPOM
paspeLuaeTca TOIbKO AeTAM
ctapwue 8 ner.

Bo Bpemsa uncTku n
TEXHUYECKOro 06Cny)KMBaHUA
AeTU AOMKHbl HAXOAUTLCA NOA
NMPUCMOTPOM.

Hu B Koem cny4yae He
Nno3BONATL AETAM UrpaTb C
npréopom.

Kpenkue ankorosnbHble
HarnuUTKU XpaHUTe TONbKO
MIOTHO 3aKPbITbIMKU U B
BEPTUKANIbHOM MOSNTOMKEHUMU.
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He nonyckawTe nonaaaHuA
Macna unu Xxupa Ha
NNacTUKOBbIE AeTalN U
yNnoTHWUTENb ABepubl. MHaue
NNacTUKOBbIE AeTanu U
YNNOTHUTENb ABEPLbI CTaHYT
NOPUCTLIMMU.

B MoposunbHOM oTaeneHnn
Henb3A XpPaHUTb XUAKOCTU B
OYThIIKAX UK XECTAHbIX
6aHKax (0cob6eHHO
rasupoBaHHbIe
HanuTKK).ByTbINKK 1 BaHKK
MOTYT NTONHYTh!

3amMoporyKeHHblE NPOAYKTbI
HUKoraa He 6bepwuTe B pOT cpasy
nocne U3BneYeHua us
MOPO3USIbHOrO OTAENEHMA.
OnacHocTb xonogosoro oxoral

N3berante NpoaoMKUTENBHOIO
KOHTaKTa pyK C
3aMOPOXKEHHBIMU NPOAYKTaMM,
NbAOM WUnn TpybKamu
ucnaputensa u nNpou.
OnacHocTb Xx0noA0BOro oxoral

Ecnu B opome ecTb AeTu

YnaxkoBKy 1 ee CoCTaBHbIe
4yacTu Henb3A oTAaBaTb AETAM.
CywlecTByeT onacHoCTb
yayLbA, KOTOPOW AeTH
NoABeprarTCA, 3aKpPbIBLUKCH
B KapTOHHOM KOPOOKe mnu
3anyTaBLLUMCb

B NOJSIMSTUIIEHOBOM NeHKe!

XonoaunbHUK — 310
He urpywka anAa aeten!

B cnyuyae ¢ xonoannbHUKamu,
[ABEPb KOTOPLIX 3aKpblBaeTCA
Ha 3aMOK:

XpaHUTE KJIoY OT 3aMKa

B HEZOCTYNHOM ANA AeTen
mecrTe!

O6wan uHpopmauus
BeiToBOM Npnbop NnpeaHasHayeH

ANA oXNaXkAeHus
¥ 3aMOpPaXKMBaHWA MNPOAYKTOB
NUTaHKA,

AnA NpuUroToBJIEHUA NMULLIEBOIO
NbAa.

OToT npubop npeaHasHayeH anA
MCNONb30BaHUA B YACTHOM
AoMaLllHeM X03AUCTBE

1 B ObITOBbIX YCJIOBUAX.

KOHTYp uMpKynAuMmn xnagareHta
NPOBEPEH HA FrEPMETUYHOCTb.
HaHHbIM npubop cooTBETCTBYET
AEWCTBYIOLMM HOpMam
TeXHUYecKon 6e30nacHOCTU U
oTBeYaeT npeannucaHnuAam no
3awuTe oT paaMonomex.
HaHHbIM npubop npeaHasHayeH
ANA UCMONb30BaHMA Ha BbICOTE
He 6onee 2000 M Haa ypoBHEM
MopsA.



YKasaHuf no
YyTUNU3aLUumu

<» YTunusauua ynakoBKu

Becb ynakoBouHbIM MaTtepuasn, KoTopsbli
UCMoJIb30BaJICA ANA 3aLLWThI
XOSIOAWUINbHUKA NPU TPaHCMOPTUPOBKE,
NPUroaeH ANnA BTOPUYHOW NepepaboTku

1 He HaHOCMUT Bpeaa OKpY)KaloLLer cpee.

BHecwute, noxkanyicra, n Bel cBoi Bknag
B €0 3aLLUMUThI OKPYXatoLLEN cpeabl,
CZlaB YNaKOBKY Ha SKONIOTUYHYIO
yTUNU3aLUMIo.

NHdopMaumto 06 akTyanbHbIX MeToaax
yTUAn3aummn Bel MoXKeTe nonyuntb

y Baluero Toprosoro areHta unau

B aAMUHUCTPATMBHBIX OpraHax no Mecty
Bawero »uTenbcTBa.

<» YTunusauusa ctaporo
XONIoAUNbHUKA

Otcny»uBLUME CBOM CPOK CTapble
ObITOBbIE XONOANIBHUKY HENb3A
paccmartpuBaTb Kak 6ecnonesHble
otxoabl! Bnarogapa akonornyHom
YTUAN3ALMKU U3 HUX YAAETCA MONyYnTb
LIeHHOe CbIpbe.

JaHHbIi npubop MMeeT OTMETKY O
COOTBETCTBUM EBPONENCKUM

= HopMam 2012/19/EU yTunusaumm
ANEKTPUYECKUX U ANEKTPOHHBIX
npubopos (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
JaHHble HopMbl onpeaenatoT
JAeNCTByIOLLME HA TEPPUTOPUM
EBpocoto3a npasuna Bo3spara v
yTUNMU3aLMK cTapbix Nnpubopos.

ru

A MpeanynpexaeHue

B cnyuae ¢ oTcny)XMBLUWMMU CBO# CPOK
XONOANSIBHUKAMM:

1. U3BneKkuTe BUIIKY U3 PO3ETKM.

2. OTperkbTe ceTeBOM LUHYP U ybepuTe ero
nojanbLiue BMecTe C BUIIKOK.

3. Monku, BOKCbI M KOHTEWHEPLI U3BNEKATbL
He cneayeT, 4To6bl AETU HE CMOTK
3abpaTbCA BHYTPb XONOAWbHMKA!

4. He nosBonaiTte oetAmM urpatb
CO cTapbiM BbITOBLIM NMPUOOPOM.
OnacHocTb yayuwbA!

B xonoaunnbHoM ycTaHOBKE COAEPXKUTCA
XnajgareHT, a B U30/1ALMM BbITOBOrO
npubopa — rasbl, yTUau3auma KoTopbix
J[OMKHa NPOBOAUTLCA
KBanMuuUupoBaHHo. TpyOKM KOHTYpa,
MO KOTOPOMY LIMPKYNMpoOBas XnaAareHT,
HW B KOEM Clyyae He [OMKHbI BbiTb
NoBpeXAeHbl A0 Hayana yTunusauuu.

O6bemM NocTaBKH

Y6eautecb B OTCYTCTBUW BO3MOMHbIX
NOBPEXAEHUIA SNEMEHTOB

MpyW TpaHCNopPTUPOBKE, 0CBOGOAMB BCe
31EMEHTBI OT YMaKOBKM.

C peknamauuamu obpallaitechb

B MarasuH, B KotopoM Bel npuoBpenu
npuéop, WK1 B Hallly CEPBUCHYHO CNy»KOY.
B KoMrneKT nocTaBKW BXOAAT creaytoLuue
3MIeMEeHTbI:

HanonbHbii npudop

OcHalueHue (B 3aBUCMMOCTH
OT MOAENW)

MeLLOK ¢ MOHTaXXHbIMU MaTepuanamm
MHCTPyKUMA No aKcnnyaTaumu
MHCTPYKLUMA NO MOHTaXKY

KHWKKa cepBUCHOW Cny»KObl
FapaHTWA B NPUIOXKEHWH

MHdpopmauuma o pacxone
3NIEKTPO3IHEPTHUM U LLYyMaX
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MecToO YCTaHOBKH

Nyuywe Bcero ycTaHaBnuBaTb H6LITOBOM
npuéop B CYyXOM, XOPOLLIO
npoBeTpYBaeMoM nomeLleHnu. Ha
np1oop He JOMKHLI Nonaaatk NpAMbIE
COJIHEYHbIE yUu, U OH He JOMXKEH
pacnonaratbCA B HENOCPEACTBEHHOM

6IM30CTH OT TaKMX UCTOYHMKOB Tenna, Kak

nnuTa, paavatop otonneHua u np. Ecnu
3TOro He yaaeTcA usbexarb, To
Heo6X0AMMO BOCTOJIb30BaTbLCA
NOAXOAALLEN MAUTON U3 U3ONUPYIOLLENO
Matepuana unu pacrnonoXKutb npuéop
TakuMm 06pasom, 4ToObl BblAEPKUBAUCH
cnefyroLIMe pacCcToAHMA A0 UCTOUYHUKA
Tenna:

Jo aneKTpuyecKom 1 rasoBon NAuT:
3 cm.

o nnutel, oTannnBaemMomn XUaKum
Tonnueom unu yrnem: 30 cm.

Mon Ha MecTe ycTaHOBKM npubopa

He A4oMKeH nporndarbes, npu
HEOBXOAMMOCTH €ro creayer YnpoUHHTb.
Bo3Mo)KHbIe HepOBHOCTH Nona crneayet

KOMMEeHCUpoBaThb C MOMOLLLIO MOAJTOXKEK.

PaccTtofiHUe OT CTEHbI

YcTtaHoBuTE Npubop Tak, 4tobbl ABEPU
OTKpbIBaIMCb NoA yriom 90°.
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Temnepatypa
OKpYyaroLlen cpenbl
U BEHTUNALMUA

TemnepaTtypa oKkpyMxaroLieu
cpeabl

XonoaunbHUK OTHOCKTCA K
onpeAeneHHOMY KNMMaTUu4ecKoMy
knaccy. B saBucumoctu ot
KJIMMaTUYECKOr0 Kfiacca, XONoANIbHUK
MOXeET paboTaTb Npu NPUBELAEHHBIX HUXKE
3HaYeHUAX TemnepaTypbl OKpy>KaroLLeH
cpeasl.

Knumatuyeckuid knacc npubopa ykasaH
B ero TMNoBon Taénuuke (pucyHok [A).

Knumatuue HAdonycTtumasn

CKUM Knacc TeMmnepartypa
OKpyXaroLien
cpeabl

SN ot +10 °C go
+32 °C

N ot +16 °C go
+32 °C

ST oT+16 °C go
+38 °C

T ot +16 °C no
+43 °C

YKaszaHue:

MonHaA PpyHKUMOHaNbHOCTL Npubopa
obecneueHa B npeaenax TemMneparyphbl
OKpY)KatoLLei cpeabl yKasaHHOro
KMMatuyeckoro knacca. Ecnu npuéop
KnuMatndeckoro Knacca SN pa6otaet
npu 6onee HWU3KoW Temnepatype
OKpYy)KatoLLel cpeabl, TO MOBPEXAEHNUA
npuéopa MOXKHO UCKITHOUNTb

Ao Temneparypel +5 °C.



BeHTUNALUA

Pucyroxk H

Bo3sayx y 3aaHew cTeHKu npubopa vy ero
BOKOBbIX CTEHOK HarpeBaeTtcA. HarpeTbli
BO3JyX AO/KEH UMETb BO3SMOXHOCTb
6ecnpenATCTBEHHO NOAHUMATLCA BBEPX.
MHaue xonoaunnbHblK arperar AOMKeH
6yzet paboTaTb C NOBbLILLEHHOW
Harpyskon. A 3To NOBbILLAET pacxoa
aneKkTpoaHepruu. MNMoatomy: Hukoraa

He 3aKpbiBanTe U HUYEM

He 3aropakusanTe BEHTUNALUUOHHbIE
OTBEPCTUA X0NoANNbHMKA!

MoaknroyeHue
ObIToBOrO Npubopa

Mocne ycraHoBKM BbIToBOrO Npuéopa
cnefyeT NoAoXKAaTb Kak MUHUMYM 1 yac
¥ TONbKO NMOTOM BBOAWTL €r0

B 9KCnyaTtauuto. Tak Kak He UCKITHUEHO,
YTO BO BPEMA TPAHCMOPTUPOBKK BLITOBOIO
npubopa coaepikallleeca B KOMNpeccope
Macno MOrJo NonacTtb B CUCTEMY
OXNaXkAeHus.

MNepea BBOAOM BbITOBOrO NpHbopa

B 3KCMayartauuio B NepBbId pas cneayet
MOYMCTUTL Er0 U3HYTPH éCMOTpVITe pasaen
«Yuctka 6biToBOrO Npnbopa»).

MoakntoueHue K aneKTpoceTH

PoseTka aomkHa HaxoauTbcA BONKU3K
npubopa 1 B cBO6OAHO AOCTYNHOM MECTe
TaKXXe nocne ycTaHoBKM npubopa.
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A MpeanynpexaeHue

OnacHOCTb NMOPaXKEHUA INEKTPUUYECKUM
TOKOM!

Ecnv anvHa ceTteBoro LWHypa
HeAoCTaToyHa, HU B KOEM cliyyae He
MCHOHbSyVITe MHOIOKOHTaKTHbIE PO3ETKHU
UnK yanMHutenbHble kabenu. OB6patutech
B CEPBWCHYIO crny»k0By, rae Bam
npeanoXar anbTepHaTUBHbIE BAPUAHTbI.

Mpnbop cooTBETCTBYET Knaccy 3aluThl |.
Mpubop noakntovaiTe K cetu
nepemeHHoro Toka 220—-240 B/50 'y ¢
MOMOLLIbIO YCTAHOBNEHHOW Haanexalumm
06pa3oM PO3eTKM C 3aLUMTHBIM
3asemMneHvem. CeteBan po3eTka A0MKHA
ObITb OCHaLLeHa npefoXpaHuTenemM

Ha 10-16 A.

MpuUMeHUTENBHO K BbITOBLIM NpUbopam,
KoTopble ByayT SKCnnyaTMpoBaTtsLCA B
HEeBPOMNENCKUX CTpaHax, HeoBXoAMMO
MPOBEPUTh, YTOBLI 3HAUEHWE HAMPAXKEHUA
¥ BMA TOKa coBnajanv ¢ napameTpamu
3NEKTPOCETH Nonb3oBaTtena. ST AaHHbIE
npuBeLeHbl Ha TUMOBOKW Tabnuuke
XONOANALHUKA, pucyHoK .

A MpeaynpexaexHue

Mpu6op HEMb3A HU B KOEM Crydyae
MOAKNOYaTb K 3NEKTPOHHLIM
3Heproc6eperarLLUM LITEKepam.

OnAa ucnonb3oBaHUA HaLLKUX ObITOBBLIX
npr6opoB MOYKHO NPUMEHATL BEAOMbIE
CETbIO U CUHYCHbIE MHBEPTOPLI. Beaomble
CETbIO MHBEPTOPLI MPUMEHATLCA

B pOTOranbBaHUYECKUX SHEPTreTUUECKHX
yCTaHOBKaXx, KOTOpbIE NMOACOEAUHAOTCA
HenocpesCTBEHHO K 0BLLECTBEHHOW CeTU
3HeprocHabxeHuA. B n3onupoBaHHbIX
YCNOBMAX (Hanp., Ha kopabnax unu B
FOpHbIX NputoTax) 6es
HEeNoCpeLCTBEHHOr0 NOACOEAUHEHHA K
006LLeCTBEHHOW 3N1EKTPOCETH HEOBX0AUMO
MPUMEHEHWE CUHYCHBIX UHBEPTOPOB.
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3HaKOMCTBO C
ObITOBLIM NPHOOPOM

OTKpo#nTe, NoXkanymncra, nocneaHue
CTpaHuLbl C pUcyHKamu. [aHHan
MHCTPYKUMA NO SKCnyarauum

OENCTBUTENBbHA AJ1A HECKOMNBbKUX MOZENEN.

KomnneKkrauua moaenen Moxket
oT/iMyarbcA Apyr oT Apyra.

[MoaTomy B pUCYHKaX HE UCKIHOYEHbI
HEKOTopbIe OTINYKA.

Pucyrox

* He Bo BCcex mogensax.

A XonoavnbHoe oTaeneHue
B Mopo3sunbHoe oTaeneHune

1-8 OnemeHTbl ynpaBneHua

9* OtaeneHune ana macna v celpa
10 Monka anA ManeHbKux ByTbINoK
11 Monka anA 60nbLMX BYTbINOK
12 OcBelueHune

13*  TMonka anAa 6yTeInok

14 OtaeneHue ¢ NOHUXXEeHHOM
TemMmnepatypou

15 KoHTevHep aAnA oBoLLen 1 GpyKToB
C pPerynAatopomM BRa)KHOCTH

16 Bokc anA 3aMOpPOXKEHHbIX
NpoAyKToB

30

dnemeHTbI ynpasneHus
Pucyroxk H

1 KHonka BbiGopa xonoaunbLHOro
oTaeneHus
YTto6bl MOXXHO ObINIO BbINOHUTL
HaCTPOWKY XONOAWIIbHOIO
oTAeneHnda, HeobXoAMMO HaXKaTb
Ha KHOMKy Bblbopa.

2 KHonka Bbi6opa MOpO3UNbLHOro
oTaeneHus
Y106l MOYKHO ObINI0 BbIMOMHUTL
HaCTPOMKY MOPO3UbHOIO
oTAeneHuna, HeobxoAMMO HaXKaTb
Ha KHOMKY BblGopa.

3 UHauvkaTop Temnepartypbl B
XONoAUNbLHOM OTAENeHUU
Lindppbl COOTBETCTBYIOT 3HAYEHHUAM
yCTaHOBNEHHOMW ANA XON0ANUNBHOro
oTAeneHua Temnepartypbl B °C.

4 Unaukauua PeXxum aKOHOMUH
3NEeKTPO3HEepPruu
CeeTutcA, ecnu npubop He
ucnonbayeTcA.

5 KHonka «alarm»

,El,aHHaFI KHOMKa CNy>XWUT AnA
BbIK/TFOUEHUA
npeaynpeavTenbHOro curHana
(cmoTpuTe pasaen
«[peaynpeautensHan QyHKUMA»).

6 KHONKKU HacTporku
C NOMOLLIbIO KHOMOK «+» U «—» Bl
MOXXETe YCTaHOBUTb TeMMepaTypy
XONOAUSIbHOrO U MOPO3UIIBHOIO
otaenexusa. Takxke Bbl MoxkeTe
BKJItOYaTb M BbIK/HOYATb
cneunanbHble QYHKLUK.

7 UHavKauua Temnepartypbl
B MOPO3WUJIbHOM OTAENEeHUU
Lingppbl COOTBETCTBYIOT 3HAYEHUAM
yCTaHoBMEHHOW ANnA
MOPO3WIIbHOTO OTAENEHUA
Temnepartypsl B °C.

8 ®DYHKLUMA GNOKUPOBKU KHOMOK
Lock
B cnyuae BkntoueHua aton
byHKUMKM Bel He cmoxeTe
NpOU3BECTH YCTaHOBKM
C NMOMOLLIbIO 3/IEMEHTOB
ynpasneHua.



BknroueHue npubopa

1. BcraBbTe cHavana LiTekep B rHe3ao Ha
3aJHel cTeHKe npubopa. MNposepebTe,

BCTaBNeH N WTeKep A0 OTKasa.

2. MNMoacoeanHute 3atem Apyron KoHew
kabenA K poseTke.

Mpubop Tenepb BKIIKOYEH, U 3BYUUT
npeaynpeauTenbHbld curHan.
Harkmute Ha kHonky alarm off, yto6ubl

OTKNIOYUTb NPeaynpeaunTenbHbIM CUrHa.
Muavkauma alarm off racHeT, KaKk TonbKo

npu6op AOCTUrHET 3aaHHOM
Temnepartypbl.

3azaHHble Temnepatypbl 6yayTt
OOCTUTHYTbI Yepes3 HECKOJIbKO 4YacoB.
PaHbLle atoro CpOKa 3arpy>atb
NPOAYKTbl B BLITOBOM NPUOOP Henb3A.
CneunanuctamMmu 3aBoZla-u3rotoBuTensa

PEeKOMeHAYTCA cneaytoLime
YCTAHOBOYHbIE 3HAYEHWA TeMnepaTypsbil:

MoposunbHoe otaenenue: -18 °C
XonoauwnesHoe otaenenue: +4 °C

YKasaHuAa no Kcnnyatauuu

Mocne BKNtOYEHWA NPUBOPY MOXKET
noTpe6oBaTbCA HECKOJbKO YacoB AnA
ZOCTUXKEHWUA YCTAHOB/EHHOMO YPOBHA
Temneparypsbl.

Bnaroaapa nonHocTtblo
aBTomaruyeckon cucteme «No Frost»
BHYTPY MOPO3WIIbHOrO OTAENEHWA nea
He obpasyeTcA. B pasmoparkuBaHuu
6onblue HeT HeoBXOAUMOCTH.

Ecnu nocne 3akpbiBaHuA ABepuUy He
yAaertcA cpasy CHOBa OTKPbITb, TO
HY>XHO NOAOXKAATb HEKOTOPOE BpemA,
MoKa KoMMeHcupyeTcA co3aaBLueeca
BHYTPW OTAENEHUA NOHWIKEHHOE
ZaBneHve.

MepeaHnan cTopoHa 1 BOKOBbIE CTEHKM
Kopryca 4acTMYHO crierka
noAorpeBatoTcA. OT0 NpeAoTBpaLlaeT
o6pasoBaHue KoHAeHcaTa.
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YcTtaHOBKa
TeMmneparypbl

Pucyrox H

XonoaunbHoe otTaeneHue

Temnepartypa perynupyetca B AvanasoHe
oT+2 °C o +8 °C.

1. C noMoLLbo KHOMKK BelBopa
XONoAMNbHOro otaeneHua 1 Belbpatb
X0noAnNIbHOE OTAeNeHue.

2. C noMoLLbto KHOMKK YCTaHOBKM
Temneparypbl 6 yCTaHOBUTb YKENAEMYHO
Temnepatypy B XONOAUIbHOM
OTAENEHWH.

YKasaHue:

Ona Toro, ytobbl TeMnepatypa AocTurna
BbIOPaHHOro YPOBHA, OTKPOM1TE
BEHTUNIALMOHHbLIE oTBepcTUA Ha 1/3,
pucyHok E.

Mopo3sunbHoe oTaeneHuve

Temnepartypa perynupyeTca B AvanasoHe

oT-16 °C no -24 °C.

1. C noMoLLbo KHOMKK Bblbopa
MOPO3UIILHOIO OTAeNeHuA 2 BuibpaTb
MOPO3UIIbHOE OTAENEHHE.

2. C NOMOLLbIO KHOMKK YCTAHOBKH
TemMnepartypbl 6 yCTaHOBUTL Xenaemyto
Temneparypy B MOPO3UIbHOM
OTAENEHUH.
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CneuuvanbHble
$YHKUMHU

Pucyrox H

PYHKLUUA eco

MNocne BKOYEHUA GYHKLMK «eCo»
6bIToBOV NpUbop nepexoaunT Ha paboTy B
peXxume SKOHOMUM INIEKTPOIHEPT UK.

1. BblbepuTe xonoannLHoe Uu
MOPO3WNIbHOE OTAENEeHUE C NMOMOLLbO
KHOMOK BblGopa.

2. Haxxnmatb Ha + Ao Tex nop, noka He
3aCBETUTCA MHAMKATOP «ECO».

BbiToBoOW Npubop yctaHaBnueaet
aBTOMAaTUUYECKU CNesyHoLLYIo
Temnepatypy:

XonoaunbHoe otaenexue: +8 °C

MoposunsHoe otaenexune: -16 °C

®dYHKUMA 6NOKMPOBKU KHOMOK
Lock

[nA BKNOYEHUA U BbIKNIOYEHNA
ONOKMPOBKM KHOMOK AEPXKUTE HaXKaToM
KHOMKY lock 5 cekyHA.

MNpv BKNHOYEHHON PYHKLMUKM CBETUTCA
nHAMKaumA lock.

Mpu aTom NaHenb ynpasneHuA
npeAoxpaHeHa oT HexXenaresbHbIX
onepauui ynpasneHus.

CHATHe 6NTIOKMPOBKU KHOMOK:

LnA BbIKNtoYeHWA GOKMPOBKM KHOTMOK W
npv 3ByKOBOM NpeaynpeanTesibHoM
CUrHane MOXHO HaXKaTb Ha KHOMKy lock.
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PeXXum aKOHOMUM
3NeKTPO3HEepruu

MHavKauua anemMeHToB ynpasnieHus
NepeKnovaeTca B PEXUM IKOHOMUM
3Hepruu, ecnun Bbl npekpallaete
BbINOJSIHATL Kakue-nnbo AencTBuMA no
aKcnnyartauuu npubopa.

MHanKaumna pexxMma SKOHOMUKU SHEPTUH,
pucyHok B4, ceetutca.

B 10T MOMeHT, koraa Bbl HauMHaeTe
BbINONHATL Kakue-nnbo AencTBMA No
aKcnyataumu npubopa, Hanp. oTKpoeTe
ABepLy, BKtoyaeTcA oObluHoe
OCBeLLeHNe nHANKaLUuu.

NMpeaynpeautenbHan
$YHKUHUA

MpeaynpeanTensHan CUrHanmsaumn
MOMET BKIOUYUTLCA B CleAyHLLMX
cnyyasx.

MpenynpeanTenbHbI CUrHan
npy OTKPbITON ABepLe

MpenynpeanTenbHLIM CUrHaN Npu
OTKPLITOW ABepLie BKIOYaeTCA 1
nnavkatop Alarm /5 ceetutcs, ecnu
npu6op oCTaeTCA CAULLKOM AONr0o
OTKPbITbIM. [TpeaynpeanTensHbIA curHan
NPy OTKPBLITOM ABepLe BbIKYaeTcA
nocne 3aKkpbiTA ABepLbl.



CurHanusauusa
npeaynpexaeHusa o
NOBbILLUEHUU TEMMEepaTypbl

[MpepbIBUCTLIM 3BYKOBOW CUIHAS 3BYYMT U
KHomMKa «alarm» cBeTuTcA.
MpeaynpeavTenbHbld CUrHaN nNpu
NOBBILLEHUM TEMMNEPATYPbI BKIIOUYaETCA,
€C/IM B MOPO3U/IbHOM OTAENEeHWUH
CTaHOBWTCA CJIMLLIKOM Tenmo u
3aMOpPOXEHHble NPOAYKTbI MOryT
pas3mMopo3uTLCA.

MpeaynpeanTensHana curHanusaumn
MOXXET BKIIOUNTLCA, AaXKe eCnu
3aMOPOXXEHHbBIM NPOAYKTaM He yrpoXkaeT
pasMopa)kMsaHue, B creayroLmx
cnyyasx:

Mpu BBOAE NpHbopa B SKCNyaTaumio.

Mpu 3arpyske 6ONbLLIOrO KonMyecTea
CBEXMX NPOAYKTOB MUTaHUA.

YKa3zaHue:

MoaTanABLIME UK NONHOCTLIO
PasMOpPOXEHHbIE MPOAYKTbI HEMb3A CHOBA
3amMoparkvBatb. TONbKO Mocne TennoBoK
06paboTKM NPOAYKTOB (MX MOXXHO CBapUTh
WK1 NOAXKapWUTL) roToBble 6t0Aa MOXKHO
CHOBa 3aMOpO3UTh.

Ho rotoBble 6rtoaa Henb3A XpaHUTb Tak
JONro, KaK CBeXue NPoAyKThI.

OTKNrOUYeHUue
npeaynpeauTenbHO1
CUrHanvsauuvu

Pucyrox H

Ha)kmuTe Ha KHonKky «alarm» 5, yToObl
OTKNIOYMTb NPEAYNPEeanTEeNbHbIN CUrHA.
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NMone3Hbi 06bem

JlaHHble, KacaroLMecs NonesHoro
o6bema, Bbl cMOXKeTe HalTH, BHYTPH
CBOEro B6LITOBOrO NPMBOPa Ha TUMOBOVA
Tabnuuxe. PucyHok

Ucnonb3oBaHue Bcero o6bema
MOPO3UNbLHOIO OTAENEHHUA

Onsa Toro, utobbl pasMecTuThb
MaKCUMaslbHOE KONNYecTBO
3aMOPOXKEHHBIX MPOAYKTOB, KOHTEAHEPHI
MOXHO u3BfeYb. [1poAyKTbl MOXKHO 3aTeM
CKnaaplBatb MPAMO Ha NOJIKE U Ha AHe
MOPO3UIILHOTO OTAENEHUA.

YKasaHue:

MsberaiTe KacaHuA NpoAyKTamMu NuTaHusA
3aHei CTeHKU. 3TO HAPYLLUWUT UMPKYIALMIO
BO34yxa.

MpoAyKTbl NUTaHWA UK YNaKOBKW MOTYT
NPUMEP3HYTb K 3aJHEW CTEHKE.

U3BneuyeHre aneMeHTOB OCHaLLeHUA

BbiTAHMTE BOKC ANA 3aMOPOXKEHHBIX
NPOAYKTOB A0 ynopa, NpUNoAHUMUTE
cnepeau v ussnekute. PucyHok El
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XonoaunbHoe
oTaeneHue

XonoawunbHoe oTaeneHve obecneunBaeT
uaeanbHble YCNIOBUA ANA XpaHeHua MAca,
Konbachl, pbiBbl, MONOYHbIX MPOAYKTOB,
AL, FOTOBbLIX 6NH0A M BbINEUKM.

an pa3mMmeLlleHU NPpoAYyKTOB
ydyuTbiBaThb cneapyroLlee

3arpyawTe cBexxue,
HenoBpeXXAEeHHbIe NPOA